WHOIAKO EKMNAIAEYTIKO BOHOHMA «AATINIKA»
OEMATA

Aativika Opadag MpocavatoAiopou AvOpwmoTIKWY ZToudwy
AIATQNIZMA - OEMATA
(MAO. 21-27)

A. Na petappdcete ta mapakdtw anoondcpata:

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse
putetis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem»
inquit «scitote decerptam esse Carthagine. [..] Opibus urbis nolite confidere.
Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae
consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote rem publicam in
extremo discrimine quondam fuisse!».

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam
aetate recesserat, devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam
suam, cui «Atreus» nomen est, ei desideranti legit. Tum Pacuvius dixit sonora
quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri tamen ea sibi duriora et
acerbiora. «lta est» inquit Accius «ut dicis; neque id me sane paenitet; meliora
enim fore spero, quae deinceps scribam».

Movadeg 40
NMAPATHPHZXEIZ
B.1a. Na ypAayete Toug TUToug Tou {ntouvtal yla Kadspid amo Tig mapakatw AEEELG:

ficum: tnv ovopaotiki Tou MANBuvTIKoU (2 TUToL)
hanc: tnv attiatiki Tou TANBUVTIKOU GTO OUGETEPO YEVOG
praecocem: TNV AlTIATIKN TOU OUGETEPOU OTOV 010 aplOpo
Neminem: tn YeVvIKA Kat tn 0oTIKA Tou iGlou aptbpol
meliora: tnv idia mtwon otov dAAo aplbud
nomen: TNV AITIATIKA TOU TANBUVTIKOU
patriae: tnv idwa mtwon otov aAAo aplbpo
Movadeg 9

B.18. recentem, nimia, meliora: Na ypayete tov idl0 tumo otoug aAAoug Suo
Babuoug
Movadeg 6

B.2. Na ypdwyete Toug tUToug Tou {ntouvtal yia Kabéva amd Toug Tapakdatw
PNHUATIKOUG TUTIOUG:

ostendens : tnv idla Twon TNG HETOXNG HEAAOVTA OTO BNAUKO YEVOC

decerptam esse : T0 B' €VIKO TNG OPLOTIKNG TOU TTAPAKEIPEVOU OTNV EVEPYNTIKNA
PWVN KAl To amapéP@ato tou JEAAOVTA oTnV madntikh gwvn

confidere : To amap£ppato Tou JEAAOVTA KAl TOU TTAPAKELUEVOU (OTToU Xpelalstal va
AdBete um’ OYIV 0AG TO UTIOKEIPEVO)

credideritis: to 10 MPOcWMO OTOV UTTEPCUVTEAIKO TNG id1ag £YKALONG
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consulturum esse: 10 a’ MANBUVTIKO TNG OPLOTIKAG HEAAOVTA KAl GUVTEAECHEVOU
HEAAOVTA

Mementote: T0 AMapPEPPATO TOU TTAPAKEIUEVOU

recesserat: 10 B’ £vViKO TNG MPOOTAKTIKAG EVECTWTA KAl TO Y’ TANBUVTIKO TNG
TPOCTAKTIKNG PEAAOVTA oTNV Ol pwvni

devertit: to B’ MANBUVTIKO TNG OPLOTIKAG OTOV iG10 XPOVOo Kal Toug 2 TUTTOUG TOU
ATaPEPPATOU TOU EVECTWTA

scribam : T0 Y’ €VIKO TOU Tapakeldévou otnyv idla £yKAlon

Movadeg 15
B.3a. quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore.
Cum omnes recentem esse dixissent:

Na avayvwplosTe 10 €(00¢ TWV TPOTACEWY, TNV GUVTAKTIKN TOUG AEITOUPYia TOV TPOTIO
£l0aywWYNG TOUG KAl TOV TPOTIO EKPOPAG TOUG.

Movadeg 8
B3.8B. opibus, vobis, aetate, natu, me:
Na XapaKTnpioETE GUVTAKTIKA TIG Tapamdvw AEEELC.

Movadeg 5
B3.y. nolite confidere.
Neminem credideritis patriae consulturum esse:
Na ek@ppdoete TV anmayopsuon He Tov aAAo tpdmo.

Movadeg 5
B4.a. Cato attulit ficum praecocem:
Na peTatpEPeTe TOV EMOETIKO MPOOSIoPIoHO oe deuTEPEUOUCA TPOTAON.

Movadeg 3

B4.8. Carthagine:
Na ekppdocete TNV i0la emMppnuatikn oxéon pe T Aé€elg Roma, Athenae, Italia.

Movadeg 3
B4.y. legit ei desideranti:
Na avaAUcETE Tn PETOXN O AITIOAOYIKA TTPOTACH TOU vd TAPouctdlel tnv attioAoyia

WG ATOTEAECHA E0WTEPIKAG AOYIKNAG Olepyaaiag.
Movadeg 2
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B4.4. Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine:

Na TpEYETE TNV evEPYNTIKA oUvta&n o€ madnTikn.
Movadeg 4

KaAn emtuxia

H ekmdvnon tou diaywviopatog €yive ye tn Bondsia EBeAoviwy EKmaISeuTIKWY:
Ta 6épata smpueAndnke o NMAakidag Mewpylog.

O £MOTNPOVIKOG £AEYX0C TTpaypatomoliénke amod tig ApyupomouAou Mapia, Bevoutoou
Mapidvva kat KekpomouAou Mapia.

ZeAida 3 and 3



